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S.I. No. 648 of 2007.

EUROPEAN COMMUNITIES (FOOT AND MOUTH
DISEASE) (RESTRICTION ON IMPORTS FROM THE

UNITED KINGDOM (No. 2) REGULATIONS 2007.

The Minister for Agriculture and Food has made an Order
which gives effect to Commission Decision No. 2007/554/EC of
9 August 2007 and Commission Decision No. 2007/608/EC
concerning import restrictions due to the existence of foot and
mouth disease in Great Britain.

Copies may be obtained from the Government Publications Sale
Office, Sun Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2 or by
mail order from Government Publications, Postal Trade Section,
51 St. Stephens Green, Dublin 2, Fax: 01-6476843.

Price \4.06

DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND FOOD

20 September, 2007.
[1]

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is \0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.

S.I. No. 649 of 2007.

FINANCE ACT 2007 (COMMENCEMENT OF
SECTION 109) ORDER 2007.

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by section 109(2)(a) of the Finance Act 2007 (No. 11 of
2007), has made an Order entitled as above.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2. Price \1.27

DAVID DOYLE,
Secretary-General,
Department of Finance.

[2]
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S.I. No. 650 of 2007.

PRISONS ACT (COMMENCEMENT) (No. 3) ORDER 2007.

Notice is hereby given that the Minister for Justice, Equality
and Law Reform has made an Order entitled as above. This
Order is made under Section 1(2) of the Prisons Act 2007 (No.
10 of 2007).

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2. (Price \1.27) or through any bookseller.

DEPARTMENT OF JUSTICE, EQUALITY AND
LAW REFORM

26 September, 2007.
[17]

————

S.I. No. 651 of 2007.

STAMP DUTY (DESIGNATION OF EXCHANGES AND
MARKET) REGULATIONS 2007.

The Revenue Commissioners, in exercise of the powers
conferred on them by section 75(5)(a) (inserted by section 109
of the Finance Act 2007 (No. 11 of 2007)) of the Stamp Duties
Consolidation Act 1999 (No. 31 of 1999) have made Regulations
entitled as above.

Copies of the Regulations may be obtained from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2 or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, 51 St. Stephen’s Green,
Dublin 2. Price \1.27.

Revenue Commissioners,
Dublin Castle.

[18]

————

S.I. No. 652 of 2007.

SUPERANNUATION (DESIGNATION OF APPROVED
ORGANISATIONS) (No. 3) REGULATIONS 2007.

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by section 4(1) of the Superannuation and Pensions Act
1963 (No. 24 of 1963), has made Regulations entitled as above.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2. Price \1.27.

DAVID DOYLE,
Secretary-General,
Department of Finance.

[19]

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES
AND FOOD

LAND PURCHASE ACTS

Lands Hectares Folio No. County
Bellview 2.501 19714 Meath

The Minister for Agriculture Fisheries and Food in exercise of
the power conferred on her by section 30 of the Land Act 1950
and Section 7 of the Land Act 2005 has consented to the
disposal of the above lands by means of their transfer to
Ballinlough GAA Club. As a result of this transfer the trust set
up under the Land Acts has ceased to be operative.

Any person claiming to have suffered loss within the meaning
of Section 30 of the Land Act 1950 as a result of such disposal
may apply, within six months of the date of publication of this
notice, to the Department of Agriculture, Fisheries and Food
for compensation in respect of such loss.

Applications for compensation, pursuant to this Notice may be
made to the Department of Agriculture, Fisheries and Food,
Lands Branch, Farnham Street, Cavan.

[4]

————

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

LAND PURCHASE ACTS

DISPOSAL OF TRUST PROPERTY IN THE TOWNLAND
OF KILL WEST, CO. KILDARE

The Minister for Agriculture, Fisheries and Food, by virtue of
the powers conferred on her by section 30 of the Land Act 1950,
has consented to the transfer of the trust lands at Kill West,
comprised in Folio 2197F, County Kildare to Kill GAA Club.
As a result of this disposal the trust set up under the Land Acts
has ceased to be operative.

Any person claiming to have suffered loss within the meaning
of Section 30 of the Land Act 1950 as a result of such disposal
may apply, within six months of the date of publication of this
notice, to the Department of Agriculture, Fisheries and Food
for compensation in respect of such loss.

Applications for compensation, pursuant to this Notice may be
made to Lands Branch, Legal Services Division, Department of
Agriculture, Fisheries and Food, Farnham Street, Cavan.

[24]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES
AND FOOD

LAND PURCHASE ACTS

DISPOSAL OF TRUST PROPERTY IN THE TOWNLAND
OF RATHNURE, ENNISCORTHY, CO. WEXFORD

The Minister for Agriculture, Fisheries and Food, by virtue of
the powers conferred on her by section 30 of the Land Act 1950
has consented to the transfer of the trust lands at Rathnure,
comprised in Folio 39208F (pt of), Property No. 3, Co. Wexford
to Rathnure St. Anne’s GAA Club. As a result of this disposal
the trust set up under the Land Acts has ceased to be operative.

Any person claiming to have suffered loss within the meaning
of Section 30 of the Land Act 1950 as a result of such disposal
may apply, within six months of the date of publication of this
notice, to the Department of Agriculture, Fisheries and Food
for compensation in respect of such loss.

Applications for compensation, pursuant to this Notice may be
made to Lands Branch, Legal Services Division, Department of
Agriculture, Fisheries and Food, Farnham Street, Cavan.

[24A]

————

CENSORSHIP OF PUBLICATIONS ACT 1946

CENSORSHIP OF PUBLICATIONS BOARD

The Minister for Justice, Equality and Law Reform Mr. Brian
Lenihan, T.D., in exercise of the powers conferred on him by
Section 2 of the Censorship of Publications Act 1946, has
appointed Ms. Fiona O’Loughlin, MCC TC to be a member of
the Censorship of Publications Board.

DEPARTMENT OF JUSTICE, EQUALITY AND LAW
REFORM
September, 2007.

[6]

————

ÓGLAIGH NA hÉIREANN

Ag gnı́omhú di ar chomairle an Rialtais, tá an tUachtarán tar éis

Leifteanantchornal Pádraig Mac Cuarta
(Lieutenant-Colonel Patrick Anthony McCourt)

a cheapadh ina Bhreitheamh Mhı́leata d’Oglaigh na hÉireann,
le héifeacht ón 19 Meán Fómhair, 2007.

D. Mac CÁRTAIGH
Ard-Rúnaı́ an Rialtais

BAILE ÁTHA CLIATH,
An 24ú lá seo de Mheán Fómhair, 2007.

[3]

HOTELS JOINT LABOUR COMMITTEE

Pursuant to Section 48 of the Industrial Relations Act 1990, the
Joint Labour Committee hereby gives notice that it has
formulated proposals for fixing the statutory minimum rates of
remuneration and conditions of employment of workers in
relation to whom the Committee operates.

In relation to the Proposals, the Committee will consider any
written representations made to it within 21 days after the date
specified below. Notices containing details of the Proposals may
be had on application from the Office of the Joint Labour
Committees. The Industrial Relations Act 1946, Regulations
1950 require that every employer concerned post up a copy of
the relevant Notice for the benefit of the workers affected.

Office of the Joint Labour Committees
The Labour Court
Tom Johnson House
Haddington Road
Dublin 4.

28th September 2007.

Note: Enquiries should be directed to the Secretary, Joint
Labour Committees, The Labour Court, Tom Johnson
House, Haddington Road, Dublin 4. (Telephone 01-
6136666, Extension Nos. 6639, 6640, 6641 and 6642. ‘‘Lo-
Call’’ number (if calling from outside (01) area) 1890 220
228.) E-mail: jlc@labourcourt.ie

[5]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MARA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 27 of 2007
(October Demersal Quota Management Notice)

I, EAMON RYAN, Minister for Communications, Marine
and Natural Resources (‘‘the Minister’’), in exercise of the
powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the Act’’), hereby issue the
following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 27 of 2007.

2. This Notice comes into force on 1 October 2007.

3. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice, it
means that only the European Community waters of that sub-
area or division are included for the purposes of this Notice;

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) which has been granted under
section 13 of the Act;

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, that are retained on board or landed on any
occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 to this Notice as they are defined respectively in Regulation
(EEC) No. 3880/91 of 17 December 19911, as amended, and
Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952, as
amended;

‘‘specified period’’ means the period from 1 September 2007 to
30 September 2007.

4. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

5. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2007
monkfish authorisation has not been granted, or for a
person on board that boat, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2 to this Notice, to
have or retain on board or land, during the specified
period, more of the species of fish given in column (1)
of that Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2007 monkfish
authorisation has not been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(c) Notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, it is prohibited for an Irish sea-fishing boat that
does not hold a valid monkfish authorisation, or for a
person on board that boat, fishing in fishing areas VIIa
or VIIb-k, to have or retain on board or land, during
the specified period, more haddock than the quantity
of haddock specified in column (5) of Schedule 2 to
this Notice for that fishing area if that haddock was
caught in that fishing area during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice in respect of a particular
species of fish, fishing area and type of vessel, and where that
quantity is expressed as a per cent by-catch, an Irish sea-fishing
boat of that type, or person on board that boat:

(a) may, notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, have or retain on board between the hours of
00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage up to
1.5 times that quantity of that species of fish if it was
caught in that area during the specified period, but

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in that
area and retained on board does not exceed the per
cent by-catch quantity specified in that Schedule for
that species and that area and that vessel type.
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SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1

October to 31 October 2007 for Irish sea-fishing boats)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

GREATER SILVER III, IV 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREATER SILVER V, VI, VII 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREENLAND HALIBUT IIa (EC 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius waters), IV

hippoglossoides) (EC waters),
VI

HAKE Vb (EC 12 tonnes 6 tonnes
(Merluccius merluccius) waters), VI,

VII, XII, XIV

LING VI, VII, VIII, 4 tonnes 2 tonnes
(Molva molva) IX, X, XII,

XIV

REDFISH V, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)

TUSK V, VI, VII 5 per cent 5 per cent
(Brosme brosme) by-catch by-catch

WHITING VIIa 6 tonnes 2 tonnes
(Merlangius merlangus)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period 1
September 2007 to 30 September 2007 for Irish sea-fishing
boats to which a 2007 monkfish authorisation has not been

granted)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VIIa 4 tonnes 2 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COD VIIb-k, VIII, 0 tonnes 0 tonnes Not
(Gadus morhua) IX, X, Applicable

CECAF
34.1.1 (EC

waters)

COMMON SOLE VIIa 40 per cent 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

COMMON SOLE VIIfg 0 tonnes 0 tonnes Not
(Solea solea) Applicable

HADDOCK VIb 3 tonnes 1.5 tonnes Not
(Melanogrammus Applicable

aeglefinus)

HADDOCK VIIa 2 tonnes 1 tonnes 3 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

HADDOCK VIIb-k 0.75 tonnes 0.35 tonne 1.5 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

MONKFISH Vb (EC 2 tonnes 1 tonnes Not
(family Lophiidae) waters), VI, Applicable

XII, XIV

MONKFISH VII 3 tonnes 1.5 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable

NORWAY VI 20 tonnes3 10 tonnes3 Not
LOBSTER Applicable

(Nephrops norvegicus)

NORWAY VII 30 tonnes3 15 tonnes3 Not
LOBSTER Applicable

(Nephrops norvegicus)

PLAICE VIIfg 5 per cent 5 per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

GIVEN under my Official Seal, 27th September
2007 at 9.00 hours.

EAMON RYAN,
Minister for Communications, Marine and
Natural Resources.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of demersal fish during October
2007.

(FMN 2007/027)

1O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.
2O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33.
3In cases where the presentation of Norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied
to any quantities in order to determine the quantities of Norway lobster retained on board or
landed for the purposes of this Notice.

[28]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MARA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 28 of 2007
(October Deep-Sea Quota Management Notice)

I, EAMON RYAN, Minister for Communications, Marine
and Natural Resources (‘‘the Minister’’), in exercise of the
powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the Act’’) hereby issue the
following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 28 of 2007.

2. This Notice comes into force on 1 October 2007.

3. In this Notice:

‘‘deep-sea authorisation’’ means an authorisation to fish for
deep-sea species which has been granted under section 13 of
the Act;

‘‘deep-sea sharks’’ means sharks of the following species:
Centroscymnus coelolepis, Centrophorus squamosus, Deania
calceus, Dalatias licha, Etmopterus princes, Etmopterus spinax,
Centrocyllium fabricii, Centrophorus granulosus, Galeus
melastomus, Galeus murinus, Apristuris spp., Deania histricosa,
and Deania profondorum;

‘‘deep-sea species’’ means the list of deep-sea species given in
Annex I of Council Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16
December 20021;

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, that are retained on board or landed on any
occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in column (2) of Schedule 1 and Schedule 2
to this Notice as they are defined in Regulation (EEC) No.
3880/91 of 17 December 19912, as amended;

‘‘the specified period’’ means the period from 1 September 2007
to 30 September 2007.

4. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

5. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2006 deep-
sea authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2006 deep-sea
authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice in respect of a particular
species of fish, fishing area and type of vessel, and where that
quantity is expressed as a per cent by-catch, an Irish sea-fishing
boat of that type, or person on board that boat:

(a) may, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this
Notice, have or retain on board, between the hours of
00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage, up to
1.5 times that quantity of that species of fish if it was
caught in that area during the specified period, but

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in that
area and retained on board does not exceed the per
cent by-catch quantity specified in that Schedule for
that species and that area and that vessel type.
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SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1

October 2007 to 31 October 2007 for Irish sea-fishing boats)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

RED SEABREAM VI, VII, VIII 5 per cent 5 per cent
(Pagellus bogaraveo) (European by-catch by-catch

Community
waters and

International
waters)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period
1 October 2007 to 31 October 2007 for Irish sea-fishing boats to

which a 2006 deep-sea authorisation has been granted)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ALFONSINOS I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) VI, VII, VIII,

IX, X, XII,
XIV

(European
Community

and
International

waters)

BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII 0 tonnes 0 tonnes
(Alphanopus carbo) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING II, IV, V 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING VI, VII 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS V, VI, VII, 10 per cent 10 per cent
VIII, IX by-catch by-catch

(European
Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS XII (European 0 tonnes 0 tonnes
Community
waters and

International
waters)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ORANGE ROUGHY I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) VIII, IX, X,

XI, XII, XIV
(European
Community
waters and

International
waters)

ORANGE ROUGHY VI (European 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ORANGE ROUGHY VII (European 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ROUNDNOSE VIII, IX, X, 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER XII, XIV

(Coryphaenoides rupestris) (European
Community
waters and

International
waters)

GIVEN under my Official Seal, 27th September
2007 at 09.00 hours.

EAMON RYAN,
Minister for Communications, Marine and
Natural Resources.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of deep-sea fish during October
2007.

(FMN 2007/028)

1O.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11.
2O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.

[28A]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MARA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 29 of 2007
(Mackerel Revocation of Closure and By-Catch Notice)

I, EAMON RYAN, Minister for Communications, Marine
and Natural Resources, in exercise of the powers conferred on
me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction
Act 2006 (‘‘the Act’’) hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 29 of 2007.

2. This Notice comes into force on 00:01 hours on 30
September 2007.

3. Fisheries Management Notice No. 15 of 207 is revoked.

GIVEN under my Official Seal, 27th September
2007 at 09.00 hours.

EAMON RYAN,
Minister for Communications, Marine and
Natural Resources.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation)

This Notice has the effect of opening the mackerel fishery in
ICES sub-areas VI, VII, XII and XIV and divisions IIa (non-
EC waters), IVa (EC waters), Vb (EC waters), VIIIa, VIIIb,
VIIId and VIIIe with effect from 30 September 2007.

(FMN 2007/029)

[28B]

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MARA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 30 of 2007
(North West Herring Revocation of Closure and

By-Catch Notice)

I, EAMON RYAN, Minister for Communications, Marine
and Natural Resources, in exercise of the powers conferred on
me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction
Act 2006 (‘‘the Act’’) hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 30 of 2007.

2. This Notice comes into force on 00:01 hours on 30
September 2007.

3. Fisheries Management Notice No. 06 of 2007 is revoked.

GIVEN under my Official Seal, 27th September
2007 at 09.00 hours.

EAMON RYAN,
Minister for Communications, Marine and
Natural Resources.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation)

This Notice has the effect of opening the herring fishery in ICES
sub-areas VIa North, VIa South and VIIbc with effect from 1
September 2007.

(FMN 2007/030)

[28C]
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FOILSEACHÁIN RIALTAIS/GOVERNMENT PUBLICATIONS

Don Seachtain dar crı́och 26 Mean Fómhair 2007

For the week ended 26 September 2007

Cód/Code Teideal/Title ISBN Grams Praghas
Price

\

Act/07/28 Statute Law Revision Act 2007 1406419826 600 22.86
Act/07/28 (IRISH) An tAcht Um Athchóiriú an Dlı́ Reachtúil 2007 140641980X 610 23.62
F/004/0085(1) Bil Comptroller and Auditor General Annual Report 2006 (Bilingual) 1406420069 1200 8.00
F/004/0085(2) Comptroller and Auditor General Audited Appropriation Accounts 2006

(English) 1406420042 1100 13.00
F/004/0085(2) Irish Cuntais Leithreasa Iniúchta 2006 (Audited Appropriation Accounts 2006) 1406420050 1200 13.00
F/065/0048(I) Clar Caipitil Phoiblı́ 2007 0755775074 370 10.00
I/O/07/076 Iris Oifigiúil, Friday, 21st September, 2007 — No. 76 10 5.71
I/O/07/077 Iris Oifigiúil, Tuesday, 25th September, 2007 — No. 77 (Tax Defaulters) 10 5.71
I/O/S/07/123 Iris Oifigiúil Supplement, Friday, 21st September, 2007 — Companies

Strike Off: CRO 121/2007 10 5.72
I/O/S/07/124 Iris Oifigiúil Supplement, Friday, 21st September, 2007 — Companies

Strike Off: CRO 122/2007 10 5.72
I/O/S/07/125 Iris Oifigiúil Supplement, Friday, 21st September, 2007 — Companies

Strike Off: CRO 123/2007 10 5.72
J/199/07 Criminal Assets Bureau Annual Report 2006 1406420077 450 5.00
K/228/02 Value for Money Unit Local Government Audit Service. Financial

Management Reporting in Local Authorities Report No. 24 September
2007 0755776909 160 10.00

K/262 Maintenance A Guide to the Care of Older Buildings 0755775376 220 10.00
K/263 Windows A Guide to the Repair of Historic Windows 0755775384 210 10.00
P/J/2081 Patents Office Journal Wednesday 19th September 2007 Journal No. 2081 0755776445 800 8.89
S/I/07/619 Sea Fisheries (Conservation and Rational Exploitation of Hake)

Regulations 2007 1406433241 10 2.54
S/I/07/620 Industrial Designs (Amendment) Regulations 2007 140643308X 10 1.27
S/I/07/621 Trade Marks (Amendment) Rules 2007 1406433098 15 2.54
S/I/07/622 European Communities (Provision of Services Conserning Trade Marks

and Industrial Designs) Regulations 2007 1406433101 20 2.54
S/I/07/627 Excise Duty on Tobacco Products (Quantitative Restrictions)

(Amendment) Order 2007 1406433373 10 1.27
S/I/07/629 Road Traffic (Components and Separate Technical Units) (Two and

Three Wheel Motor Vehicle) Regulations 2007 1406433306 10 1.27
S/I/07/630 European Communities (Marketing of Compound Feedingstuffs)

(Amendment) Regulations 2007 1406433144 10 1.27
S/I/07/631 Social Welfare Law Reform and Pensions Act 2006 (Section 39)

(Commencement) Order 2007 1406433381 15 1.27
S/I/07/632 Social Welfare and Pensions Act 2007 (Section 37) (Commencement)

(No.2) Order 2007 140643339X 15 1.27
S/I/07/633 Pensions Act (Notice of Alleged Offence) Regulations 2007 1406433403 15 2.54
S/I/07/636 Diseases of Animals Act 1966 (Foot and Mouth Disease) (Restriction on

Imports From Greast Britain) (No. 2) Order 2007 1406433608 15 1.27
S/I/07/637 European Communities (Diseases of Animals Acts 1966 and 1979 Orders)

(General Authorisations for Imports) (Restriction) (No. 2) Regulations
2007 1406433616 15 1.27

S/I/07/638 Education and Science (Delegation of Ministerial Functions) (No. 2)
Order 2007 1406433586 15 1.27

U/159/010 Census 2006 — Occupations — Volume 8 0755772032 450 15.00

Is féidir na foilseacháin seo a cheannach ó Oifig Dhı́olta Foilseachán Rialtais, Teach Sun Alliance, Sráid Theach Laighean, Baile
Atha Cliath 2, nó trı́ aon dı́oltóir leabhar. Is féidir, freisin, foilseacháin a ordú trı́d an bpost ó’n Rannóg Post & Tráchta, Foilseacháin
Rialtais, 51 Faiche Stiabhna, Baile Atha Cliath 2. Ba cheart uimhir catalóige an fhoilseacháin a lua san ordú.

These publications may be purchased from the Government Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth Street,
Dublin 2, or through any bookseller. Publications may also be purchased by mail order from Postal Trade Section, Government
Publications, 51 St. Stephen’s Green, Dublin 2. The Catalogue Number of the publication should be stated when ordering.
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

WOODLINE PROPERTIES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the above mentioned
Company duly convened and held at Kellyville Centre
Portlaoise, Co. Laois on 24 September, 2007, the following
Resolution was passed as a Special Resolution:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Liquidation, and that Jim Stafford of
Friel Stafford 44 Fitzwilliam Place, Dublin 2 be appointed
Liquidator for the purpose of such a winding up and that
the Liquidator be authorised under the provisions of
Section 276 Companies Act 1963 to exercise the powers laid
down in Section 231(1)(d)-(f) Companies Act 1963 and that
the Liquidator be and is hereby authorised to distribute the
whole or any other part of the assets of the Company
amongst the Members in specie.’’

All claims against the Company should be sent to Jim Stafford
no later than 24 October, 2007. All admitted Creditors of the
Company have been, or will be, paid.

Dates: 24 September, 2007.

JIM STAFFORD,
Liquidator.

[7]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2005

AND IN THE MATTER OF

LASSEMISTA COMPANY LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

The following Special Resolution was duly passed in writing on
14 September, 2007:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up, that Paul McCann of
Grant Thornton, 24-26 City Quay, Dublin 2, be and is
hereby appointed Liquidator for the purposes of such
winding up, that the remuneration of Mr. Paul McCann be
fixed in relation to his time, costs, charges and expenses
and that Liquidator be and is hereby authorised under the
provisions of section 276 of the Companies Act 1963 to
exercise the powers laid down in section 231(1)(a)-(f) of the
same Act.’’

Signed: PAUL McCANN,
Liquidator.

[8]

THE HIGH COURT
2007 No. 382 COS

2007 No. 105 COM

IN THE MATTER OF

DEPFA BANK plc

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that a petition was presented to the High
Court of Ireland on 24 September, 2007 by DEPFA BANK plc
(‘‘DEPFA’’) seeking (1) the Court’s sanction of a Scheme of
Arrangement (the ‘‘Scheme’’) proposed to be made between
DEPFA and the holders of DEPFA Ordinary Shares (other
than HRE-held DEPFA Shares) (as defined in the Scheme),
which Scheme was approved by a meeting of the holders of
DEPFA Ordinary Shares (other than HRE-held DEPFA
Shares) duly convened and held at the Four Seasons Hotel,
Dublin 4, on 24 September, 2007 and (2) confirmation of the
reduction (for the purpose of giving effect to the Scheme) of the
capital of DEPFA by cancelling all the Scheme Shares (as
defined in the Scheme) of \0.30 each by a Special Resolution
adopted on 24 September 2007, which Resolution also provides
that forthwith on such reduction of capital taking effect, the
share capital of DEPFA should be increased by the creation of
such number of new ordinary shares of \0.30 each as equals the
number cancelled.

The petition is directed to be heard before the High Court of
Ireland (Commercial) on Tuesday, 2 October, 2007 at
11.00 o’clock in the forenoon at the Four Courts, Dublin 7.

Dated 26 September, 2007.

McCANN FITZGERALD,
Solicitors for the petitioners.

[9]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2002

CAREWELL LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

As an Extraordinary General Meeting of the above Company
duly convened and held at Knox Street, Ballyhaunis, Co. Mayo
on 24 September, 2007, the following Special Resolution was
passed:—

‘‘That the Company be wound up as a Members’
Voluntary Liquidation.’’

The following Ordinary Resolution was also passed:—

‘‘That Tony McBride F.C.C.A. be appointed Liquidator for
the purpose of such winding up.’’

All claims against the Company should be sent to Tony
McBride FCCA of Frank Lynch & Co., 28 Seatown Place,
Dundalk to be received no later than 26th October, 2007.

Dated this 24th day of September, 2007.

TONY McBRIDE FCCA,
Liquidator.

Please note that this is a Voluntary Liquidation and that all
Creditors have been or will be paid in full.

[10]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

COMMERCIAL PRINTERS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above-named Company, held on the 19 September, 2007, the
following Special Resolution was passed:—

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Ray King of
Ray King & Associates, 5 Bridge Court, City Gate, St.
Augustine Street, Dublin 8, be and is hereby appointed
Liquidator for the purposes of such winding up, and
furthermore that the Liquidator is hereby authorised to
distribute, in whole or in part, as may be required, all or
any of the assets of the Company in cash or in specie
amongst the Members of the Company, in accordance with
the Articles of Association of the Company.

RAY KING,
Liquidator.

Date: 24 September, 2007.
[11]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

VIRTECH LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that at an Extraordinary General
Meeting of the Members of the said Company, duly convened
and held at Monanaog, Kildimo, Co. Limerick on the 22nd day
of September, 2007, the following Special Resolutions were
duly passed:

1. That the Company be voluntarily wound up as a Members’
Voluntary Winding-Up.

2. That Donal O’Sullivan of Donal G. O’Sullivan & Co.,
49 Moore Street, Kilrush, Co. Clare be and is hereby
appointed as Liquidator of the Company for the purposes
of such winding up.

3. That the Liquidator be and is hereby authorised in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company to distribute the whole or any
part of the assets of the Company amongst the Members
in specie.

Dated this 24th day of September, 2007.

DONAL G. O’SULLIVAN,
Liquidator.

[12]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

SIROMI HOLDINGS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary Oeneral Meeting of the above mentioned
Company duly convened and held at 44 Fitzwilliam Place,
Dublin 2, the following Resolution was passed as a Special
Resolution:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Liquidation, and that Jim Stafford, of
Friel Stafford, 44 Fitzwilliam Place, Dublin 2 be appointed
Liquidator for the purpose of such a winding up.’’

All claims against the Company should be sent to Jim Stafford
no later than 25 October, 2007. All admitted Creditors of the
Company have been, or will be, paid.

Date: 25 September, 2007.

JIM STAFFORD,
Liquidator.

[13]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

SIROMI LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the above mentioned
Company duly convened and held at 44 Fitzwilliam Place,
Dublin 2, the following Resolution was passed as a Special
Resolution:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Liquidation, and that Jim Stafford, of
Friel Stafford, 44 Fitzwilliam Place, Dublin 2 be appointed
Liquidator for the purpose of such a winding up.’’

All claims against the Company should be sent to Jim Stafford
no later than 25 October, 2007. All admitted Creditors of the
Company have been, or will be, paid.

Date: 25 September, 2007.

JIM STAFFORD,
Liquidator.

[14]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

HANRAHAN FOOTWEAR LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that at an Extraordinary General
Meeting of the Members of the said Company duly convened
and held at ‘Rocklands’, Gracedieu Road, Waterford,
Co. Waterford on 24 September, 2007, the following Resolutions
were passed:

1. That the Company be wound up voluntarily as a Members’
Voluntary Winding-Up.

2. That Niall O’Gorman be appointed Liquidator for the
purposes of such winding up.

3. That the Liquidator be and is hereby authorised in
accordance with the Memorandum and Articles of the
Company, to distribute the whole or part of the assets of
the Company among the Members in specie.

Signed: NIALL O’GORMAN,
Liquidator.

[15]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

WHITSKY LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that at an Extraordinary General
Meeting of the Members of the said Company duly convened
and held at ‘Rocklands’, Gracedieu Road, Waterford,
Co. Waterford on the 24th of September, 2007, the following
Resolutions were passed:

1. That the Company be wound up voluntarily as a Members’
Voluntary Winding-Up.

2. That Niall O’Gorman be appointed Liquidator for the
purposes of such winding up.

3. That the Liquidator be and is hereby authorised in
accordance with the Memorandum and Articles of the
Company, to distribute the whole or part of the assets of
the Company among the Members in specie.

Signed: NIALL O’GORMAN,
Liquidator.

[16]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

ARDACHOR LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that at an Extraordinary General
Meeting of the said Company duly convened and held at
Horwath House, Henry Street, Limerick on 25th September,
2007, the following Resolutions were duly passed:

1. That the Company be voluntarily wound up as a Members’
Voluntary Winding-Up.

2. That Brian McEnery of Horwath Bastow Charleton,
Horwath House, The Red Church, Henry St., Limerick be
and is hereby appointed as Liquidation of the Company
for the purposes of such winding up.

3. That the Liquidator be authorised under the provisions of
section 270 Companies Act 1963 to exercise the powers
laid down in section 231(1)(d)-(f) Companies Act 1963 and
in accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company to distribute the whole or any
part of the assets of the Company amongst the Members
in specie.

All Creditors of the above Company should send details of any
outstanding claims to the Liquidator, Brian McEnery, of
Horwath Bastow Charleton, Horwath House, The Red Church,
Henry St., Limerick, to be received no later than 4 p.m. on
31st October, 2007.

Dated this: 25th day of September, 2007.

BRIAN McENERY,
Liquidator.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[20]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

LACKAGH ENTERPRISES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that at an Extraordinary General
Meeting of the said Company duly convened and held at
Horwath House, Henry Street, Limerick on 25th September,
2007, the following Resolutions were duly passed:

1. That the Company be voluntarily wound up as a Members’
Voluntary Winding-Up.

2. That Brian McEnery of Horwath Bastow Charleton,
Horwath House, The Red Church, Henry St., Limerick be
and is hereby appointed as Liquidator of the Company for
the purposes of such winding up.

3. That the Liquidator be authorised under the provisions of
section 276 Companies Act 1963 to exercise the powers
laid down in section 231(1)(d)-(f) Companies Act 1963 and
in accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company to distribute the whole or any
part of the assets of the Company amongst the Members
in specie.

All Creditors of the above Company should send details of any
outstanding claims to the Liquidator, Brian McEnery, of
Horwath Bastow Charleton, Horwath House, The Red Church,
Henry St., Limerick, to be received no later than 4 p.m. on
31st October, 2007.

Dated this: 25th day of September, 2007.

BRIAN McENERY,
Liquidator.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[20A]

IN THE MATTER OF

HELIXBURY INTERNATIONAL LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of Helixbury
International Limited duly convened at Frances House, Sir
William Place, St. Peter Port, Guernsey. GY1 4HQ, on the
12th September, 2007, the following Resolutions were duly
passed as Special Resolutions;

1. That Sean Flynn FCPA, AITI, of 11 Barnstead Drive,
Church Road, Blackrock, Cork was appointed Liquidator
for the purposes of winding-up the Company.

2. That the Company be wound-up voluntarily and that the
Liquidator, Sean Flynn, be authorised, under the
provisions of Section 276 of the Companies Act 1963, to
exercise the powers laid down in Sections 213(d)-(f) of
said Act.

Signed: MARTIN ERIC RUSSELL,
Director.

14th September, 2007.

I certify this to be a true copy of the original.

SEAN FLYNN,
Liquidator.

Dated 24th September, 2007.
[21]

————

IN THE MATTER OF

SIMON ALLEN LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given to Section 252 of the Companies Acts
1963-2006 that an Extraordinary General Meeting of the above
Company was duly convened and held on 21st September, 2007,
and the following Resolutions were passed:

1. ‘‘It has been proved to the satisfaction of this Meeting that
the Company cannot, by reason of its liabilities, continue
its business and that it is advisable to wind up same and
that accordingly, the Company be, and is hereby wound
up voluntarily.’’

2. ‘‘That Ken Fennell, of Kavanagh Fennell, 14 Pembroke
Road, Dublin 4 be appointed Liquidator for the purpose
of said winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
liquidation.’’

Note: At a subsequent Creditors Meeting, Ken Fennell, of
Kavanagh Fennell, 14 Pembroke Road, Dublin 4 was
appointed Liquidator.

Dated this: Friday, 21 September, 2007.

KEN FENNELL,
Kavanagh Fennell,
14 Pembroke Road,
Dublin 4.

[22]
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IN THE MATTER OF

STEMMA CATERING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2005

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at 19 Griffin Glen
Chase, Lucan, Co. Dublin, on 24 September, 2007, the following
Resolution was passed:

1. ‘‘That it has been proved to the satisfaction of the
Company that this Company cannot by reason of its
liabilities continue in business, and that it be wound up
voluntarily.

2. That Michael McAteer, Foster McAteer, 32 Upper Mount
St., Dublin 2 be appointed Liquidator for the purpose of
said winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
liquidation’’.

Signed: MICHAEL McATEER.

Date: Monday, 24 September, 2007.
[23]

————

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

SUNPRIDE FOODS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is Hereby Given that at an Extraordinary General
Meeting of the Members of Sunpride Foods Limited duly
convened and held at Marina House, Clarence Street, Dun
Laoghaire, Co. Dublin on the 8th day of September, 2007, the
following Resolution was passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that, Tony Harney
of Harney Nolan, 2 Presentation Place, Carlow be and is
hereby appointed as Liquidator of the Company for the
purpose of such winding-up and that the Liquidator be and
is hereby authorised in accordance with the Articles of
Association of the Company, to distribute the whole or any
part of the assets of the Company amongst the Members
in specie.’’

Dated this 8th day of September, 2007.

JAMES FURLONG,
Chairman.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All known
Creditors have been or will be paid in full.

[25]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

NEC SEMICONDUCTORS IRELAND LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the above mentioned
Company duly convened and held on the 21 September, 2007,
the following Resolutions were duly passed as Special
Resolutions:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Aidan
O’Connell, Deloitte & Touche, Deloitte & Touche House,
Earlsfort Terrace, Dublin 2 be and is hereby appointed as
Liquidator of the Company for such purposes and the said
Liquidator be and is hereby authorised, to divide and
distribute among the Members in specie, the whole or any
part of the assets of the Company in accordance with the
Articles of Association of the Company’’.

AIDAN O’CONNELL,
Liquidator.

Note: This Notice is inserted to comply with the provisions of
the Companies Act 1963. All admitted Creditors have
been or will be paid in full.

[26]

————

IN THE MATTER OF

FRANS MAAS (IRELAND) LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held at The offices of DSV
Ireland Limited, Tougher Business Park, Naas, Co. Kildare on
the 21st day of September, 2007 at 10.30 a.m. the following
Special Resolution was passed:—

‘‘That the Company be wound up as a Members’ Voluntary
Winding-Up and that Mr. Kieron Hayes of Hayes & Co, 7
Fields Terrace, The Triangle, Ranelagh, Dublin 6 be and
he is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purpose of such winding up and that he be and is hereby
authorised, in accordance with the Memorandum and
Articles of Association of the Company, to distribute to the
Members of the Company in specie the whole or any part
of the assets of the Company.’’

Dated this 24th day of September, 2007.

KIERON HAYES,
Liquidator.

Note: This is a Member’s Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[27]
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IN THE MATTER OF

FRANS MAAS HOLDINGS (IRELAND) LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

At an Extraordinary General Meeting of the above named
Company, duly convened and held at the offices of DSV Ireland
Limited, Tougher Business Park, Naas, Co. Kildare on the
21st day of September, 2007, the following Resolution was duly
passed as a Special Resolution:

‘‘That the Company be wound up as a Members’ Voluntary
Winding-Up and that Mr. Kieron Hayes of Hayes & Co., 7
Fields Terrace, The Triangle, Ranelagh, Dublin 6 be and
he is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purpose of such winding up and that he be and is hereby
authorised, in accordance with the Memorandum and
Articles of Association of the Company, to distribute to the
Members of the Company in specie the whole or any part
of the assets of the Company.’’

Dated this 24th day of September, 2007.

KIERON HAYES,
Liquidator.

Note: This is a Member’s Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[27A]

————

THE HIGH COURT

2007 Record No. 372 COS

IN THE MATTER OF

EURO IOMPU TEORANTA

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES (AMENDMENT) ACT 1990
(AS AMENDED)

Notice is hereby given pursuant to the Companies
(Amendment) Act 1990, as amended, that by Order of Mr.
Justice Butler of the High Court made on the 25th day of
September, 2007, Mr. Kenneth Fennell, Chartered Accountant,
of Kavanagh Fennell, 14 Pembroke Road, Ballsbridge, Dublin 4
was appointed Examiner of the above-named Company.

Dated the 28th day of September, 2007.

LENNON HEATHER,
Solicitors,
24/26 City Quay,
Dublin 2.
Ref: FEN001/00025/HK

[29]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2005

AND IN THE MATTER OF

DP SECURITY LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

The following Special Resolution was duly passed in writing on
17th September, 2007:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up, that Paul McCann of
Grant Thornton, 24-26 City Quay, Dublin 2, be and is
hereby appointed Liquidator for the purposes of such
winding up, that the remuneration of Mr. Paul McCann be
fixed in relation to his time, costs, charges and expenses
and that Liquidator be and is hereby authorised under the
provisions of section 276 of the Companies Act 1963 to
exercise the powers laid down in section 231(1)(a)-(f) ofthe
same Act.’’

Signed: PAUL McCANN,
Liquidator.

[32]

————

DARTFERN LIMITED
(In Members Voluntary Liquidation)

At a Meeting of Members held on 26 September, 2007, the
following Resolutions were passed:

1. That the Company be wound up voluntarily.

2. That for the purpose of the winding-up that:

Mr. John Mulderrig FCCA, John Mulderrig & Company
Chartered Certified Accountants, Dodder House,
2 Dodder Park Drive, Dublin 14 be and he is hereby
appointed Liquidator.

3. That the Liquidator be and he is hereby authorised to
divide amongst the Members of the Company in specie the
whole or any part of the assets of the Company.

4. That the Liquidator be authorised under the provisions of
Section 276 to exercise the powers laid down in Section 231
of the Companies Act 1963.

Signed: JOHN MULDERRIG FCCA,
Liquidator.

[33]
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LEGAL NOTICE

In the High Court of Justice No. 4971/2007
(Chancery Division)
Companies Court

IN THE MATTER OF

NEW HAMPSHIRE INSURANCE COMPANY

AND IN THE MATTER OF

LANDMARK INSURANCE COMPANY LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE FINANCIAL SERVICES AND MARKETS ACT 2000

Notice is Hereby Given that on 20th July 2007, New Hampshire
Insurance Company (‘‘New Hampshire’’) and Landmark
Insurance Company Limited (‘‘Landmark’’) applied to the High
Court of Justice pursuant to section 107(1) of the Financial
Services and Markets Act 2000 (‘‘FSMA’’) for an Order under
secnon 111 of FSMA sanctioning a scheme for the transfer to
Landmark of the general insurance business of the UK branch
of New Hampshire (the ‘‘Scheme’’).

A copy of reports on the terms of the Scheme prepared by an
Independent Expert (in accordance with section 109 of FSMA)
(the ‘‘Independent Expert’s Reports’’) and a statement setting
out the terms of the Scheme and containing a summary of the
Independent Expert’s Reports can be obtained free of
charge from the website at http:/www.aigtransfer.co.uk or by
writing to Freepost AIG Transfer Team or by e-mail to
TransferTeam@aig.com or by writing to the Solicitors at the
address named below.

The proposed transfer will result in the general insurance
business carried on by New Hampshire’s UK branch being
carried on by Landmark. The proposed transfer will secure the
continuation by or against Landmark of any legal proeeedings
by or against New Hampshire that relate to rights and
obligations in respect of the transferred business. All claims
being dealt with before the transfer by New Hampshire’s UK
branch will, following the transfer, be dealt with by Landmark
and all claims arising after the transfer will be dealt with by
Landmark. The proposed transfer will result in all contracts
related to the transferred business, including contracts of
outwards reinsurance, being transferred to Landmark
notwithstanding any restrictions on transfer or requirements for
counterparty consent and without triggering any pre-emption,
termination or other rights which such contracts may contain.

The Application is directed to be heard before a Judge at the
Companies Court, the Royal Courts of Justice, Strand, London,
WC2A 2LL, England on 26th October 2007.

If you have any questions or concerns relating to the proposed
changes, please contact the telephone number or write to the
address set out in the Schedule below.

Any person (including any employee of New Hampshire or
Landmark) who believes that he or she will be adversely
affected by the carrying out of the Scheme is entitled to attend
(in person or by legal representative with advocacy rights) and

be heard by the High Court at the hearing of the application.
Any person who intends so to appear and any person who
dissents from the Scheme but does not intend to appear at the
hearing, should give written notice of such intention to appear
or such dissent and the reasons for it as soon as possible and in
any event before 24th October 2007 to Freshfields Bruckhaus
Deringer as named below.

Dated: 1st August, 2007.

Freshfields Bruckhaus Deringer (for the attention of AIG P7
Transfer) 65 Fleet Street, London EC4Y 1HS Solicitors for New
Hampshire and Landmark.

Schedule

Address: Freepost AlG Transfer Team
Telephone Transfer Helpline — 0845 603 7849 (or +44 1702
310560 from outside the UK) between 9.00 a.m. and 5.00 p.m.
Monday to Friday.
E-mail: TransferTeam@aig.com
Website: http:/www.aigtransfer.co.uk

Note for Jersey residents

Please note that there will be a separate scheme to transfer
policies issued to policyholders who are resident in Jersey or
were resident in Jersey when they took out their policies. For
further details, please refer to the Schedule above for contact
information.
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ARNA FHOILSIÚ AG OIFIG AN tSOLÁTHAIR PUBLISHED BY THE STATIONERY OFFICE
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